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Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic), and
Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two thousand
years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names to
the Ushers and introduce yourself to Father Saba at the end of the service so he may
welcome you personally. Welcome! Ahlan wa Sahlan!

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
Changes in the Liturgy
First Antiphon

اﻻﻧﺗﻔوﻧﺔ اﻷوﻟﻰ

O clap your hands, all ye peoples; shout unto  واﻫﺗﻔوا  ﻫﺗﺎف،ﺎ ﺟﻣﻊ اﻷﻣم ﺻﻔﻘوا ﺎﻻﺎد
God with the voice of exultation.
.اﻹﺑﺗﻬﺎج
Through the intercessions of the Theotoِ اﻟدة
kos, O Savior, save us.
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و
ِ
.ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ
For the Lord Most High is terrible; He is a
great King over all the earth. He hath sub- ﻷن اﻟرب ﻋﺎل وﻣرﻫوب وﻣﻠك ﻋظم ﻋﻠﻰ ﻞ
dued the peoples under us, and the nations
. أﺧﺿﻊ اﻟﺷﻌوب ﻟﻧﺎ واﻷﻣم ﺗﺣت أﻗداﻣﻧﺎ.اﻷرض
under our feet.
ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و
ِ
.ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
Through the intercessions of the Theotoُ
kos, O Savior, save us.
اﻟﻣﺟد ﻟﻶب واﻹﺑن واﻟروح اﻟﻘدس اﻵن وﻞ أوان ٕواﻟﻰ
Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
.دﻫر اﻟدآﻫر=ن آﻣﯾن
ages of ages. Amen.
ِ اﻟدة
ِ ﺷﻔﺎﻋﺎت و
ِ
.ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻹﻟﻪ ﺎ
ُ
Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.
Second Antiphon

اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﺔ

ِ
Great is the Lord, and greatly to be praised  ﻓﻲ ﺟﺑﻠِ ِﻪ،ﻣدﯾﻧﺔ إﻟ ِﻬﻧﺎ
ﱠﺢ ﺟداً ﻓﻲ
ﻋظم ﻫو ﱡ
ٌ اﻟرب وﻣﺳ
ََ
ٌ
in the city of our God, in His holy mountain.
.اﻟﻣﻘدس
ّ
Save us, O Son of God, Who didst rise from
us in glory to the heavens; who sing to  ﺎ ﻣن ﺻﻌد ﻋﻧﺎ ﻣﺟد إﻟﻰ،ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ
Thee: Alleluia.
. ﻫﻠﻠوﺎ: ﻟﻧرﺗﻞ ﻟك،اﻟﺳﻣﺎوات
God is known in her palaces when He
cometh to our aid.
ِ
.ﻧﺻﯾرﻫﺎ
ﻗﺻورﻫﺎ ﺄﻧﻪ
ﻣﻌروف ﻓﻲ
ٌ
ُ
ُﷲ
Save us, O Son of God, Who didst rise from
us in glory to the heavens; who sing to  ﺎ ﻣن ﺻﻌد ﻋﻧﺎ ﻣﺟد إﻟﻰ،ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ
Thee: Alleluia.
. ﻫﻠﻠوﺎ: ﻟﻧرﺗﻞ ﻟك،اﻟﺳﻣﺎوات
For lo, the kings of the earth were assembled; they came together.
.ًﻷن ﻫوذا ﻣﻠوك اﻷرض ﻗد اﺟﺗﻣﻌوا وﻋﺑروا ﻣﻌﺎ
Save us, O Son of God, Who didst rise from  ﺎ ﻣن ﺻﻌد ﻋﻧﺎ ﻣﺟد إﻟﻰ،ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ
us in glory to the heavens; who sing to
. ﻫﻠﻠوﺎ: ﻟﻧرﺗﻞ ﻟك،اﻟﺳﻣﺎوات
Thee: Alleluia.
Glory to the Father, and to the Son, and to
ِ
ٍ وﻞ أو
ِ ﻟﻶب و
ان
اﻟﻣﺟد
اﻵن ﱠ
ُ
َ ،اﻹﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
the Holy Spirit. Now and ever, and unto
ِ ٕواﻟﻰ
. آﻣﯾن.=ن
ages of ages. Amen.
َ دﻫر اﻟدآﻫر
ِ ﺎ ﻠﻣ َﺔ
ِ ﷲ
O only-begotten Son, etc.
…اﻻﺑن اﻟوﺣﯾد

Changes in the Liturgy
Third Antiphon
Hear this, all ye people; give ear, all
ye inhabitants of the earth. My mouth
shall speak of wisdom; and the meditation of my heart shall be of understanding. I will incline mine ear to a
parable; I will open my dark saying
upon the harp.

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
اﻻﻧﺗﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

َﺻﻐوا ـﺎ ﺟـﻣـ َـﻊ
ُ  أ،إﺳﻣﻌوا ﻫذا ﺎ ﻣﻌﺷر اﻷﻣم
 ان ﻓﻣﻲ ﯾﺗﻛﻠـم ـﺎﻟـﺣــﻣـﺔ وﻗـﻠـﺑـﻲ.ﺳ ّﺎن اﻟﻌﺎﻟم
 اﻣـﯾــﻞ إﻟــﻰ اﻷﻣـﺛــﺎل اذﻧــﻲ واﻓـﺗــﺢ.ﯾـﻬـ ﱡذ اﻟـﻔـﻬــم
.ﺎﻟﻣزﻣﺎر ﺿﻣﯾر

Thou hast ascended in glory, O Christ  وﻓـرﺣـت.ﻣﺟد أﯾﻬﺎ اﻟﻣﺳﺢ إﻟﻬﻧـﺎ
ٍ
ِ ﻟﻘد
دت
ﺻﻌ
ﱠ
َ
َ
ْ
ُ
our God, and gladdened thy Disciples
ِ ك  ـﻣـ
ِ ـوﻋـ ِـد اﻟــرو ِح اﻟ ـﻘـ
with the promise of the Holy Spirit,  إذ أ ـﻘ ـﻧ ـوا.ـدس
َ ﺗــﻼﻣ ـﯾ ـ َذ
having become confident of the blessِ
ِ
.اﻟﻣ ِﻧﻘ ِذ اﻟﻌﺎﻟم
ing. Verily, thou art the Son of God,
ُ ﺎﻟﺑرﺔ أﻧك أﻧت ﻫو
ُ اﺑن ﷲ
and Deliverer of the world.
Entrance Hymn (Tone Two)
O Come, let us worship and fall down before Christ.
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!

،ﻫﻠم ﻟﻧﺳﺟد وﻧرﻊ ﻟﻠﻣﺳﺢ ﻣﻠﻛﻧﺎ واﻟﻬﻧﺎ
ُ
! ﻟﻧرﺗﻞ ﻟك ﻫﻠﻠوﺎ،ﺧﻠﺻﻧﺎ ﺎ اﺑن ﷲ ﺎ ﻣن ﻗﺎم ﻣن ﺑﯾن اﻻﻣوات
Troparion of the Resurrection (Tone Six)
When Mary stood at Thy grave looking for Thy sacred body, angelic powers
shone above Thy revered tomb, and the soldiers who were to keep guard became
as dead men. Thou led hades captive and wast not tempted thereby, Thou didst
meet the virgin and didst give life to the world, O Thou who art risen from the
dead, O Lord, glory to Thee.

ِ
ِ إن اﻟﻘو
ﱠ
ِ ات اﻟﻣﻼﺋ َﺔ ظﻬروا ﻋﻠﻰ
وﻗﻔت ﻋﻧد
ْ =م
َ ﻗﺑر
ُ  واﻟﺣر.ك اْﻟ ُﻣ َوﻗ ِر
ُ  وﻣر.اس ﺻﺎروا ﺎﻷﻣوات
ِ
ِ ﺗﺟرب ﻣﻧﻬﺎ وﺻﺎد ْﻓت اﻟﺑﺗول ﺎ
ِ
ﻓﺳﺑﯾت
.اﻟطﺎﻫ َر
ك
اﻟﺟﺣم وﻟم ﱠ
َﻣﺎﻧﺣﺎ
َ َ
َ
َ اﻟﻘﺑر طﺎﻟ ًﺔ
َ ﺟﺳد
َ
َ
ِ  ﻓﺎﻣن ُﻗﻣت ﻣن ﺑﯾن اﻷﻣو.اﻟﺣﺎة
.ك
ﺎرب
ات ﱡ
ُ
َْ
َ اﻟﻣﺟدَﻟ

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Troparion of the Feast of Ascension (Tone Four)
Thou hast ascended in glory, O Christ our God, and gladdened thy Disciples
with the promise of the Holy Spirit, having become confident of the blessing.
Verily, thou art the Son of God, and Deliverer of the world.

ِ
ٍ
ِ
ِ ك
ِ
ﺎﻟﺑرﺔ
 إذ أﻘﻧوا.اﻟﻘدس
ﻣوﻋ ِد اﻟرو ِح
ﻣﺟد أﯾﻬﺎ
دت
 ﱠ.اﻟﻣﺳﺢ إﻟﻬﻧﺎ
َ ﻟﻘد ﺻﻌ
َ وﻓر ْﺣ َت ﺗﻼﻣﯾ َذ
ُ
ِ
.اﻟﻣ ِﻧﻘ ِذ اﻟﻌﺎﻟم
ُ أﻧك أﻧت ﻫو
ُ اﺑن ﷲ
Troparion for the Sunday of the Holy Fathers (Tone Eight)
Thou, O Christ, art our God of exceeding praise Who didst establish our Holy
Fathers as luminous stars upon earth, and through them didst guide us unto the
true Faith, O most merciful One, glory to thee.
ِ
ﻬمZ و.اﻛب ﻣﻧﯾرة
آﺎءﻧﺎ اﻟﻘدﺳﯾن ﻋﻠﻰ
إﻟﻬﻧﺎ
أﻧت أﯾﻬﺎ
ُ
َ اﻷرض و
ُ
ُ اﻟﻣﺳﺢ
َ  ﺎ ﻣن أﺳس. اﻟﺗﺳﺑﺢXاﻟﻔﺎﺋ
ِ
ِ
.اﻟرﺣﻣﺔ اﻟﻣﺟد ﻟك
=ﻞ
ﻫدﯾﺗﻧﺎ ﺟﻣﻌﺎً إﻟﻰ
ُ  أﯾﻬﺎ اﻟﺟز.اﻹﻣﺎن اﻟﺣﻘﻘﻲ
Troparion of Saint George the Great Martyr (Tone Four)
As deliverer of captives, and defender of the poor, healer of the infirm,
champion of kings: Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our
God for our souls’ salvation.

ِ ﻣﺎ أﱠﻧك ﻟﻠﻣﺄﺳور=ن ﻣﺣرر وﻣ
ِ ﻋﺎﺿٌد
ِ ﺎﻛﯾن
ِ وﻟﻠﻔَﻘر ِاء واﻟﻣﺳ
طﺑﯾب
رﺿﻰ
ُ ،Xٌ ﻌﺗ
َ
َ وﻟﻠﻣ
َ
ٌ
َ وﻧﺎﺻٌر
ََ
ُ ٌ َُ َ ُ
ِ اﻟﺷ
ٍ وﺷ
ِ
ِ ﺎف
ظَﻔر
ﻬداء
وﻣ َﺣ ِﺎر ٌب أﯾﻬﺎ
َ ﺟﺎورﺟﯾوس اﻟﻶِ ُس اﻟ
ُ اﻟﻌظم ﻓﻲ
َ
َ وﻋن اﻟﻣؤ ِﻣ
ُ
ُ ﻧﯾن ُﻣﺎﻓ ٌﺢ
ُ
ِ ِ
ِ ﻼص ﻧُﻔ
.وﺳﻧﺎ
ﺗَ َﺷﱠﻔﻊ إﻟﻰ
ُ ِ اﻟﻣﺳﺢ اﻹﻟﻪ ﻓﻲ َﺧ

Kontakion of the Feast of Ascension (Tone Six)
When thou didst fulfill thy dispensation for our sakes, uniting the terrestrials
with the celestials, thou didst ascend in glory, O Christ our God, inseparable in
space, but constant without separation, and crying unto thy beloved, I am with
you, and no one shall be against you.

ِ ,اﻷرض ﻣﺗﺣدﯾن ﺎﻟﺳﻣﺎو=ﯾن
ِ
ﺻﻌ ْد َت
وﺟﻌﻠت اﻟذﯾن ﻋﻠﻰ
,أﺗﻣ ْﻣ َت اﻟﺗدﺑﯾر اﻟذ ﻣن أﺟﻠِﻧﺎ
َ
َ ﻟﻣﺎ
ٍ
ٍ
ٍ ﻐﯾر اﻓﺗر
ِ ًﻣﺎن ﺑﻞ ﺛﺎﺑﺗﺎ
ٍ ﻣﻧﻔﺻﻞ ﻣن
 أﻧﺎ,اق وﻫﺎﺗﻔﺎً ﺄﺣﺎﺋك
 ﻏﯾر.اﻟﻣﺳﺢ اﻹﻟﻪ
ﻣﺟد أﯾﻬﺎ
ُ
.أﺣد ﻋﻠم
ٌ ﻣﻌم وﻟس

Epistle for the Sunday of the Holy Fathers

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻵﺎء اﻟﻘدﺳﯾن

Blessed are you, O Lord, the God of our fathers!
For you are just in all you have done!
The Reading is from the Acts of the Apostles (20:16-18; 28-36)
In those days, Paul had decided to sail past Ephesus, so that he might not have to spend time
in Asia; for he was hastening to be at Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost. And
from Miletos he sent to Ephesus and called to him the elders of the church. And when they
came to him, he said to them: “Take heed to yourselves and to all the flock, in which the
Holy Spirit has made you overseers, to care for the church of God which he obtained with
the blood of his own Son. I know that after my departure fierce wolves will come in among
you, not sparing the flock; and from among your own selves will arise men speaking perverse things, to draw away the disciples after them. Therefore be alert, remembering that for
three years I did not cease night or day to admonish every one with tears. And now I commend you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you
the inheritance among all those who are sanctified. I coveted no one’s silver or gold or apparel. You yourselves know that these hands ministered to my necessities, and to those who
were with me. In all things I have shown you that by so toiling one must help the weak, remembering the words of the Lord Jesus, how he said, ‘It is more blessed to give than to receive.’” And when he had spoken thus, he knelt down and prayed with them all.

ِ
!ﺻﻧﻌ َت ِﺑَﻧﺎ
أﻧت ﱡ
َ ﻣﺎرك
ٌ
ُ ﺎرب
ْ دل ﻓﻲ ُ ّﻞ ﻣﺎ
ٌ اﻟﻪ آﺎﺋﻧﺎ! ﻓﺈﱠﻧ َك َﻋ

ِِ
ِ
(20:16-18; 28-36) ﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
ﻓﺻﻞ ﻣن
َ اﻟر ُﺳ ِﻞ اﻟﻘّد
ُ أﻋﻣﺎل
ٌ
ِ
ِ اﻟﺣر ِﻟ َﺋﻼﱠ
ِ
ﻌﺟ ُﻞ
أﻓﺳ َس ﻓﻲ
 ﺑوُﻟ ُس أنbَﺗﻠك اﻷﺎ ِم ارﺗﺄ
َ ﻷﻧﻪ
َ ﻓﻲ
ُ .ﺊ ﻓﻲ آﺳﺔ
َ ﻌر
َ ﺎن
َ ض َﻟ ُﻪ أن ُﯾ ْط
َ
ُ ﯾﺗﺟﺎوَز
ِ ِ
ِ ِ اﻟﻌﻧ
ﺳوس اﻟﻛﻧﺳﺔ* َﻓَﻠ ﱠﻣﺎ
َﻓﺳ َس
ْ
َ ﻓﺎﺳﺗدﻋﻰ ُﻗ
َ ﺣﺗﱠﻰ و َن ﻓﻲ
ْ ﺻ َرة إ ْن
ُ أﻣ َ َﻧ ُﻪ* َﻓﻣ ْن ﻣﯾﻠﯾﺗُ َس َ َﻌ َث إﻟﻰ أ
َ ْ ﺷﻠم ْﯾوَم
َ أور
ِﻋﺔ اﻟﺗﻲ أﻗﺎﻣم اﻟروح اﻟﻘدس ﻓﯾﻬﺎ أﺳﺎﻗﻔ ًﺔ ﻟِﺗرﻋوا ﻧﺳ َﺔ ﷲ
ِ اﻟر
ِ
ﻷﻧﻔ ِﺳ ُ ْم
وﻟﺟﻣﻊ ﱠ
ِ
ُ ﻗﺎل َﻟ ُﻬ ْم* اﺣ َذ ُروا
ُُ ُ
َ ﺻُﻠوا إﻟﻪ
ْ َ َْ
َ َو
َُُ
ِ ﻓﺈﻧﻲ أﻋَﻠم ﻫذا أﱠﻧﻪ ﺳﯾدﺧﻞ ﺑﯾﻧ ُم ﻌد َذﻫﺎﺑﻲ ذﺋﺎب
ِ ِِ ِ
وﻣﻧ ُم
ُ * ﻋﻠﻰ اﻟرﻋﺔXُ ﺧﺎطَﻔ ٌﺔ ﻻ ﺗُ ْﺷ ِﻔ
َ ُُ ْ
َ
ٌ
ُ ْ ّ *اﻟﺗﻲ ا ْﻗﺗََﻧﺎﻫﺎ ﺑ َدﻣﻪ
ٍ ور ﻣْﻠﺗ
ِ ْ وﺔ
ِﱠ
ﱠ
ِ
ﺛﻼث
=ن ّأﻧﻲ ُﻣﱠد َة
ﺳﻘوم
أﻧﻔ ِﺳ ُم
َ
ُ
َ ُ ٍ ﺄﻣ
َ اﺳ َﻬ ُروا ُﻣﺗَذر
ُ ﻟﯾﺟﺗذُﺑوا اﻟﺗﻼﻣﯾ َذ ور
ٌ
ْ اءﻫم* ﻟذﻟ َك
ُ رﺟﺎل َﯾﺗَ َﻛﻠ ُﻣو َن
ُ
ٍِ
ِ اﺳﺗودﻋ ُم ﺎ إﺧوﺗﻲ ﷲ وﻠﻣ َﺔ
ِ
ﻧﻌﻣﺗ ِﻪ اﻟﻘﺎدرَة أن
ﺑدﻣ ُوٍع* واﻵن
ُ ﻧﯾن َﻟ ْم
َ ﺳ
ُِ
َ
ُ ﺻ َﺢ ُ ﱠﻞ واﺣد
َ اﻛﻔ ْﻒ ﻟﻼً وﻧﻬﺎ اًر أن ْأﻧ
ِ
ِ ِ
َﺣٍد* وأﻧﺗم ﺗﻌﻠﻣو َن ﱠ
أن
وﺗﻣﻧﺣ ُ ْم ﻣﯾراﺛﺎً ﻣﻊ
ﺗﺑﻧ ُم
ِ
َ ﺟﻣﻊ اﻟﻘدﺳﯾن* ّإﻧﻲ َﻟ ْم اﺷﺗَﻪ ﻓ
َ
َ ﻟﺎس أ
َ ذﻫب أو
َ ﺿ َﺔ أو
َ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻟﻛ ْم أﱠﻧ ُﻪ ﻫذا ﯾﻧﻐﻲ أن ْﻧﺗ َﻌ َب ﻟُﻧﺳﺎﻋ َد
ﻫﺎﺗﺎن
اﻟذﯾن ﻣﻌﻲ َﺧ َد َﻣ ْﺗﻬﺎ
ُ اﻟﯾدان* ﻓﻲ ُ ّﻞ ﺷﻲء َﺑﯾ ْﱠﻧ ُت
َ ﺣﺎﺟﺎﺗﻲ وﺣﺎﺟﺎت
ِ
ﱠ
ﻗﺎل ﱠ
ﻗﺎل ﻫذا َﺟﺛَﺎ
إن
ٌ اﻟﻌطﺎء ﻫو ﻣﻐﺑو
َ اﻟرب ﺳو
ْ اﻟﺿﻌﻔﺎء و
ّ ﻼم
َ  أﻛﺛَ َر ﻣن اﻷﺧذ* وَﻟ ّﻣﺎg
َ  ﻓﺈﱠﻧ ُﻪ.ع
َ
َ أن ﻧﺗ َذ َر
َ
ِ
ﱠ
.وﺻﻠﻰ
ﺟﻣﻌ ِﻬم
ﻋﻠﻰ رﺑﺗَ ْ ِﻪ ﻣﻊ

Gospel for the Sunday of the Holy Fathers اﻹﻧﺟﯾﻞ ﻷﺣد اﻵﺎء اﻟﻘدﺳﯾن
The Reading is from the Holy Gospel according to Saint John (17:1-13)
At that time, Jesus lifted up his eyes to heaven and said, “Father, the hour has come; glorify thy
Son that the Son may glorify thee, since thou hast given him power over all flesh, to give eternal
life to all whom thou hast given him. And this is eternal life, that they know thee the only true
God, and Jesus Christ whom thou hast sent. I glorified thee on earth, having accomplished the
work which thou gavest me to do; and now, Father, glorify thou me in thy own presence with the
glory which I had with thee before the world was made. “I have manifested thy name to the men
whom thou gavest me out of the world; thine they were, and thou gavest them to me, and they
have kept thy word. Now they know that everything that thou hast given me is from thee; for I
have given them the words which thou gavest me, and they have received them and know in
truth that I came from thee; and they have believed that thou didst send me. I am praying for
them; I am not praying for the world but for those whom thou hast given me, for they are thine;
all mine are thine, and thine are mine, and I am glorified in them. And now I am no more in the
world, but they are in the world, and I am coming to thee. Holy Father, keep them in thy name,
which thou hast given me, that they may be one, even as we are one. While I was with them, I
kept them in thy name, which thou hast given me; I have guarded them, and none of them is lost
but the son of perdition, that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to thee; and
these things I speak in the world, that they may have my joy fulfilled in themselves.”

ِ
ِ
(13-17:1)اﻟﺗﻠﻣﯾذ اﻟطﺎﻫر
,اﻟﺷﯾر
اﻹﻧﺟﯾﻠﻲ
ﻒ ﻣن ﺷﺎرة اﻟﻘدس ﯾوﺣﻧﺎMﺷر
ﻓﺻﻞ
ٌ
ٌ
ِّ
ِ اﻟزﻣﺎن رَﻓﻊ ﺳوع ﻋﯾﻧ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻪ إﻟﻰ ﱠ
ـك أـﺿﺎً* ﻣـﺎ
ذﻟك
ُ ـك ِﻟ ُ َﻣ ِّﺟ َـد َك
َ  َﻣ ِّﺟـد.ـﺳﺎﻋﺔ
َ ُ
َ اﺑﻧ
َ اﺑﻧ
َ ﻓﻲ
َ وﻗﺎل ﺎ أﺑـت ﻗـد أﺗـت اﻟ
َ اﻟﺳﻣﺎء
َ َ ِ
ِ ـﺎة أﺑدﱠـ ًﺔ* وﻫـذﻩ ﻫـﻲ اﻟﺣـﺎةُ اﻷﺑدـ ُﺔ أن
ـت
أﻋطﯾﺗَ ُﻪ ُﺳﻠطﺎﻧًﺎ ﻋﻠﻰ  ِﻞ ـﺷ ٍر ﻟﻌط
ً ـﻲ ُ ﱠـﻞ َﻣـن أﻋطﯾﺗَ ُـﻪ ﻟ ُـﻪ ﺣ
َ ـوك أﻧ
َ ﻌرُﻓ
َ ُ ََ ُّ
ِ
اﻟﻌ َﻣ َـﻞ اﻟـذ أﻋطﯾﺗَﻧـﻲ
اﻟﻣﺳﺢ* أﻧـﺎ ﻗـد ﻣ ﱠﺟـدﺗُ َك ﻋﻠـﻰ
ع
اﻹﻟﻪ
ﱠ
ُ  ﻗـد أﺗﻣﻣ.اﻷرض
َ وﺣد َك واﻟذ أرﺳﻠﺗَ ُﻪ ﺳو
َ اﻟﺣﻘﻘﻲ
َ
َ
َ ـت
ِ
ِ
ِ
ِ َ ﻷﻋﻣَﻠ ُﻪ* و
ـت اﺳ َـﻣ َك
ُ ـﺎن ﻟـﻲ ﻋﻧ َـد َك ﻣ ْـن َﻗ ْﺑ ِـﻞ ـو ِن اﻟﻌـﺎَﻟ ِم* ﻗـد أﻋﻠﻧ
َ ﻣﺟـدﻧﻲ أﻧ
َ  ـدك ﺎﻟﻣﺟـد اﻟـذ
َ ـت ـﺎ أ ََﺑـت ﻋﻧ
ّ اﻵن
َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﻵن ﻗـد َﻋﻠ ُﻣـوا ﱠ
أن ُ ﱠـﻞ
ُ أﻧت أﻋطﯾﺗَ ُﻬم ﻟـﻲ وَﻗ ْـد َﺣﻔ
َ ﻟك و
َ ـك* و
َ ﻟﻠﻧﺎس
َ ﻼﻣ
َ  ﻫم ﺎﻧوا.اﻟذﯾن أﻋطﯾﺗَ ُﻬم ﻟﻲ ﻣ َن اﻟﻌﺎَﻟ ِم
َ َ ظـوا
ِ
ِ
آﻣﻧـوا
ﻣﺎ أﻋطﯾﺗَ ُﻪ ﻟﻲ ُﻫ َو ِﻣ ْﻧ َك* ﻷن
ُ ـك َﺧ َر ْﺟ
َ وﻫم َﻗِﺑﻠُوا َو َﻋﻠ ُﻣـوا ﺣﻘـﺎً أﻧـﻲ ﻣﻧ
ُ .اﻟﻛﻼم اﻟذ أﻋطﯾﺗَ ُﻪ ﻟﻲ أﻋطﯾﺗُ ُﻪ ﻟﻬم
َ ـت و
َ
ٍ
ِ أﺟﻞ اﻟﻌﺎﻟ ِم ﺑﻞ ِﻣ ْن
ِ  ﻻ أﺳﺄل ِﻣ ْن.أﱠﻧ َك أرﺳﻠﺗَﻧﻲ* أﻧﺎ ِﻣ ْن أﺟِﻠ ِﻬم أﺳﺄل
ﺷﻲء
ﻟك* ُ ﱡﻞ
َ أﻋ
ْ اﻟذﯾن
َ أﺟﻞ
َ  ﻷﱠﻧ ُﻬم.طﯾﺗَ ُﻬم ﻟﻲ
ْ
ُ
ُ
ِ ﻲء َﻟك ﻫو ﻟﻲ وأﻧﺎ ﻗد ﻣ ِﺟدت ِﻓﯾ ِﻬم* وﻟـﺳت أﻧـﺎ ﻌـد ﻓـﻲ اﻟﻌـﺎﻟ ِم وﻫـؤ
ٍ و ﱡﻞ َﺷ
 وأﻧـﺎ آﺗـﻲ.ﻻء ُﻫـم ﻓـﻲ اﻟﻌـﺎﻟ ِم
ُ ﻫو َﻟ َك
ُ
ُ
ُ ُّ
َ َ
َ ﻟﻲ
ِ
اﻟﻌـﺎﻟ ِم
َ وس
ُ اﻟذﯾن أﻋطﯾﺗَ ُﻬم ﻟﻲ ﻟوﻧوا واﺣدًا ﻣـﺎ ﻧﺣ ُـن* ﺣﯾ َـن ﻧ
َ ظﻬم ﺎﺳﻣ َك
َ
َ ﻣﻌ ُﻬـم ﻓـﻲ
َ ـت
ُ اﻵب اﻟُﻘﱡد
ُ  أﯾﱡﻬﺎ.إﻟك
ُ اﺣﻔ
ِ
ﱠ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
 ﱠ.ظ ُﻬم ﺎﺳﻣ َك
ـﺎب* أ ﱠﻣـﺎ
ُ أﺣﻔ
َ ﻧت
ُ
ْ ـذﯾن أﻋطﯾﺗَ ُﻬـم ﻟـﻲ ﻗـد َﺣﻔظﺗُ ُﻬـم وﻟـم َﯾﻬﻠ
َ إن اﻟ
ُ ﻧﻬـم أﺣ ٌـد إﻻ اﺑ ُـن اﻟﻬـﻼك ﻟ َﯾﺗـ ﱠم اﻟﻛﺗ
ُ ـك ﻣ
ِ أﺗﻛﱠﻠم ﺑﻬذا ﻓﻲ اﻟﻌﺎﻟ ِم ﻟو َن َﻓرﺣﻲ
.ﺎﻣﻼً ﻓﯾﻬم
َ
َ اﻵن ﻓﺈﻧﻲ آﺗﻲ
َ
َ
ُ َ  وأﻧﺎ.إﻟك

Instead of “We have seen the true light..,” sing the Troparion of the Ascension

Prayer List
The following names were submitted this week and remembered TODAY in the
Holy Altar! If you desire to have your loved one(s) remembered on Sunday,
please contact the Church Office and submit the name(s).
Please indicate the reason for the prayer (illness, name’s day, birthday, anniversary, in memory, etc.) and the duration for inclusion on the list (one week, two
weeks, etc.).
Names of the living and departed should be submitted by Wednesday morning for
inclusion in the following Sunday’s Weekly Bulletin.

Living

Departed

The abducted Metropolitan PAUL
The abducted Archbishop YOUHANNA
All our brothers and sisters afflicted by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in the
Middle East and Worldwide.
The Skaff family
Emile and Zena Farah
Paula Bardawil and family
Rima, Rhonda, Sama, Nader, Marilyn
William, Carol, and Maya Bardawil
Suhel Turjman, Najwa Zreiqat, and family
Kinan, Dana Maria, Suhel Issa, and Fadi Turjman
Nicholas Lazus, Lana Zreiqat, Rudayna Zreiqat
Yacoub Zreiqat and family
Russell and Helene Bassett and family
Mouna and Laura Dahlan and family
Michel and Shirley Husson and family

+All our brothers and sisters departed by war, hunger,
poverty, oppression, persecution, and occupation in the
Middle East and Worldwide.
+Dorothy Skaff
+Maurice, Daisy, Elias, Naim, Marie
+William, Nellie, Marlene, George
+Marie Hayek
+Fred, Evelyn, and Elia Husson
+Salem and Rose Solomon
+Michael Dahlan
+Ibrahim Khoury
+Hilda Haddad Zreiqat
+Hooda Germack
+Linda Ajouz Bikhazi

***

The names above are names given for
TODAY’s
Holy Bread Offering,
Coffee Hour Offering,
Altar Vigil Candle,
or for a special reason for today.

All other names (weekly) are on the
permanent list in the Altar.

Altar Vigil Candle
To sign-up for the Altar Vigil Candle, please contact the
Church Office to submit the names of your loved ones to
be remembered for the duration of the month you choose.
The Candle remains lit for an entire month on the Holy
Altar.
There is no fee required to offer the Altar Vigil Candle.
The offering is by donation only. If you choose to make a
donation, please make your donation payable to ‘Saint
George Cathedral.’
Please see schedule below (in order of submission by
month).

JUNE

Suhel and Najwa Turjman and Family
Emile and Zena Farah
Paula Bardawil and Family
Mouna Dahlan and Family
Russell and Helene Bassett and Family
Michel and Shirley Husson and Family

JULY

Dr. George, Mary, and Linda Bikhazi
Roger, Kristina, and Stephen Nimer
Michel and Shirley Husson and Family
Mouna Dahlan and Family

AUGUST

Russell and Helene Bassett and Family
Mouna Dahlan and Family
George and Widaa Khoury and Family

SEPTEMBER

Mouna Dahlan and Family

Cathedral News
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women. Please see the Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements.

Holy Bread Offering
TODAY

Emile and Zena Farah and Family
The Skaff Family

JUNE 19

Salem and Hannan Mounayyer and Family

JUNE 26

Russell and Helene Bassett and Family

JULY 3

OPEN

JULY 10

OPEN

JULY 17

Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

Coffee Hour Sponsor
TODAY

Emile and Zena Farah and Family

JUNE 19

Salem and Hannan Mounayyer and Family

JUNE 26

Russell and Helene Bassett and Family

JULY 3

OPEN

JULY 10

OPEN

JULY 17

OPEN

Cathedral Calendar
TODAY
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
TODAY
Divine Liturgy
10:30 a.m.
TODAY
Induction of newly-elected AW Officers
After Liturgy
TODAY
Induction of newly-elected SOYO Officers
After Liturgy
Monday, Jun 13 Bible Bowl Study Session
10:30 a.m.-6:00 p.m.
Tuesday, Jun 14 Bible Bowl Study Session
10:30 a.m.-3:00 p.m.
Tuesday, Jun 14 Monthly Cathedral Council Meeting
6:30 p.m.
WedWed-Sat, Jun 1515-18 Southeast Diocese Parish Life Conference in Pensacola, FL
Saturday, Jun 18 The Great Vespers Service will NOT be celebrated.
Sunday, Jun 19
Orthros (Matins) Service
9:15 a.m.
Sunday, Jun 19
Divine Liturgy
10:30 a.m.
Sunday, Jun 19
Kneeling Service for Feast of Pentecost After Communion

Save the Date!
Summer Bible School
Aug 27, 2016
“Annual Love Ball” - “50 Years in the Gables” Celebration
Oct 11-2, 2016
Charity Basketball Game presented by the Order of Saint Ignatius Oct 23, 2016
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017

TODAY:
Forty Day Memorial Service for Dorothy Skaff,
offered by the Skaff family. Memory eternal!

Congratulations to Yara, daughter of Youssef
and Reem Yazji, on her Chrismation last week.

Mabrouk!

Congratulations to Nour and Nadeen, children of Youssef
and Reem Yazji, on their Baptism last week.

Mabrouk!

TODAY: Churching for Christal,
daughter of Basel and Hiba Zacur.

Mabrouk!

Registration and Hotel information for the

Parish Life Conference
in Pensacola, FL,
to be held on June 15-18, 2016,
may be found at

www.standrewpns.org

Parking Around the Cathedral
To access the TWO parking lots at the Cathedral (next to the Cathedral
Hall and School), please use the entrance from the alleyway, accessible by
way of Le Jeune Rd., or Salzedo Rd.
Please do NOT park on the grass lot behind the Cathedral Parking Lot.
Parking is available for SUNDAYS ONLY on Palermo Avenue from
9:00am until 3:00pm for FREE, as per the agreement with the City of
Coral Gables. Palermo Avenue only from Le Jeune Rd. to Ponce de Leon.

